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LEER CON ATENCIÓN EL MANUAL DEL USUARIO  

La falta de lectura, la no compresión de las instrucciones de este manual puede causar daños 
irreversibles al aparato, convertirse en una de peligro para el usuario y disminuir notablemente las 
prestaciones del dispositivo.  

El fabricante declina toda responsabilidad por usos diferentes de aquellos indicados a continuación.  

Las operaciones de mantenimiento deben ser realizadas exclusivamente por personal 
autorizado por el fabricante FIOCCHETTI.  

No modifique ningún componente del sistema.  
Las piezas defectuosas sólo se pueden sustituir por piezas originales o similares del fabricante.  

En caso de uso o mantenimiento no conforme con el aparato respecto a cuanto especificado 
por el fabricante FIOCCHETTI, caduca inmediatamente la garantía del aparato.  

El material contenido en este manual tiene solamente el objetivo de informar. El contenido de 
este último y el producto pueden sufrir modificaciones sin que se deba dar una comunicación al 
respecto. En ningún caso el fabricante FIOCCHETTI puede considerarse responsable por cualquier 
daño relativo al uso de este manual.  

 

Para solicitar la asistencia técnica de FIOCCHETTI, es necesario suministrar toda la información 
que le sea requerida relativa al funcionamiento del dispositivo objeto de la verificación.  
 

Revisión  Fecha  Descripción  

- 12/2019 Emisión  

A 01/2023 Etiqueta del producto actualizada  

B 09/2023  Nombre de la empresa y símbolos de advertencia actualizados  

C 12/2024 Introducción de productos sanitarios de clase I  

 

Refrigerante natural pero inflamable R290.  

Todos los modelos se pueden pedir con el refrigerante R290 ecológico pero inflamable.  

El sistema, sellado permanentemente de acuerdo 
con la norma UNI EN 1127-1, estará marcado con el 
símbolo al lado .   

No dañe los conductos del circuito de refrigerante. .  

La sala en la que se instalará el dispositivo debe tener, de conformidad con la norma EN 
378, un volumen de 1 m3 por cada 8 gr de refrigerante R290 contenido en el circuito. La 
cantidad de refrigerante cargado se muestra en la placa dentro del aparato (párrafo 9.1).  
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1  INFORMACIÓN GENERAL  

1.1 CERTIFICACIÓN  

Todos los frigoríficos se realizan en conformidad con las directivas Comunitarias pertinentes y 
aplicables en el momento de su lanzamiento al mercado. Los frigoríficos están certificados según las 
directivas 2006/42/CE, 2014/30/CE, 2014/35/CE y posteriores integraciones . Los dispositivos médicos 
reportados en este manual cumplen con el Reglamento UE 2017/745 según el Anexo VIII, Capítulo III, 
Regla 2 y por lo tanto identificados con clase de riesgo I.  

1.2 PRUEBA Y GARANTÍA  

La máquina se prueba en nuestra planta cumpliendo con las normas vigentes y enviada lista para su 
uso. La garantía tiene una validez de 12 meses a partir de la fecha de entrega y da derecho a la 
reparación/sustitución de las piezas que resulten defectuosas , excluyendo las piezas eléctricas y 
electrónicas. Los defectos aparentes y las eventuales incongruencias de los pedidos deberán 
comunicarse a la empresa fabricante dentro de los 5 días de haber recibido la mercancía, bajo pena 
de caducidad. Cualquier otro  defecto (no aparente) debe comunicarse dentro de los 5 días de haber 
sido descubierto y, en cualquier caso, dentro de un período máximo de 6 meses desde la recepción 
de la mercancía . El cliente tendrá solamente derecho a la reparación o a la sustitución de la 
mercancía, excluyendo absolutamente el resarcimiento por cualquier daño directo o indirecto de 
cualquier naturaleza. En cualquier caso, el derecho a la reparación o a la sustitu ción de los materiales 
deberá ser ejercido dentro del plazo máximo previst o por la garantía, quedando por contrato 
abreviados los plazos mayores establecidos por ley. La reparación o la sustitución de los materiales 
defectuosos se realizará en la planta del fabricante, a la cual los materiales deberán enviarse puerto 
franco; el fabricante se encargará luego de devolverlos al puerto asignado.  

1.3 OBJETIVO, CONTENIDO Y DESTINATARIOS DEL MANUAL  

Este manual ha sido redactado con el objetivo de suministrar todas las instrucciones necesarias para 
el uso correcto de la máquina y para su mantenimiento en perfecto estado, con especial atención 
dedicada a la seguridad del usuario. Corresponde definir la s siguientes figuras profesionales con el 
objetivo de identificar las tareas y las responsabilidades:  

Instalador: Técnico cualificado para realizar la colocación y la puesta en funcionamiento de la 
máquina siguiendo las instrucciones contenidas en el presente manual.  
Usuario:  persona que, luego de leer y comprender el manual, emplea la máquina para los usos 
propios y permitidos. El usuario está obligado a leer atentamente el manual y a consultarlo.  
Encargado del mantenimiento ordinario:  técnico cualificado para realizar intervenciones de 
mantenimiento ordinario en el mantenimiento siguiendo las instrucciones de este manual.  
Encargado del mantenimiento extraordinario : técnico cualificado autorizado por el fabricante 
capaz de realizar intervenciones de mantenimiento extraordinario en la máquina.  

El fabricante declina cualquier responsabilidad por usos impropios y no razonablemente previstos de 
la máquina, y por todas las operaciones realizadas en la misma sin tener en cuenta las indicaciones 
del presente manual.  
El manual debe ser guardado en un lugar accesible y conocido por todos los operadores (instalador, 
usuario, encargado del mantenimiento ordinario, encargado del mantenimiento extraordinario).  

Ninguna parte de este manual puede ser reproducida y/o divulgada por ningún medio y de ninguna 
forma.  

1.4 PREPARACIÓN A CARGO DEL CLIENTE  

Quedan a cargo del cliente las siguientes tareas de preparación:  
- La conexión eléctrica de la máquina, con especial atención dedicada a los modelos SUPERARTIC. 
- La preparación del lugar de instalación.  
- El mantenimiento ordinario  
- La limpieza del frigorífico y de los productos empleados para la misma.  
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1.5 EL PEDIDO DE INTERVENCIÓN TÉCNICA  

Para solicitar la asistencia técnica de FIOCCHETTI, es necesario suministrar toda la información que 
le sea requerida relativa al funcionamiento del dispositivo objeto de la verificación.  

Con esta finalidad, enviar a las direcciones de referencia las tablas de la sección  Anexo 1  Datos de 
pedido de asistencia técnica  con todos los campos rellenados + Anexo 2, Datos servicios para 
asistencia técnica en controlador ECT -F TOUCH  (pag. 59) 
 

Email oficina de asistencia 
técnica  assistenza@fiocchetti.it  

Email oficina comercial  commerciale@fiocchetti.it  

Pedido de asistencia  http://www.fiocchetti.it/it/tecnico -frigo.asp  

Pedido manual usuario  
http://www.fiocchetti.it/it/manuali -frigoriferi -congelatori -
emoteche.asp  

Tel. +39 0522 976232  

Fax +39 0522 - 976028  

Nuestra oficina de Asistencia técnica puede suministrar toda la información necesaria para el 
funcionamiento correcto del aparato y puede ponerle en contacto con el centro de asistencia técnica 
más cercano.  

 

2 SEGURIDAD  

2.1 NORMAS DE SEGURIDAD GENERAL  

Leer con atención el manual y cumplir con las indicaciones que contiene.  
Se requiere al usuario la responsabilidad en operaciones realizadas sin tener en cuenta las 
indicaciones de este manual.  
A continuación, se detallan las principales normas de seguridad:  
 
- No tocar la máquina con las manos o los pies húmedos o mojados  
- No insertar destornilladores u otro elemento entre las protecciones o las partes en movimiento  
- No tirar del cable de alimentación para desconectar la máquina de la red de alimentación eléctrica  
- No permitir que la máquina sea utilizada por usuarios no autorizados  
- Antes de realizar cualquier operación de limpieza o de mantenimiento, apagar el equipo y 

desconectarlo de la red de alimentación eléctrica.  
- En caso de avería y/o de mal funcionamiento, apagar la máquina y abstenerse de cualquier 

tentativo de reparación o intervención directa. Es necesario contactar exclusivamente con 
personal cualificado . 

- Los componentes y piezas sólo se pueden sustituir por componentes originales adquiridos al 
fabricante o por componentes idénticos.  

2.2 SEGURIDAD Y PREVENCIÓN DE ACCIDENTES  

La máquina se ha realizado con las medidas adecuadas para garantizar la seguridad y la salud del 
usuario. A continuación, se detallan las medidas adoptadas para la protección contra los riesgos 
mecánicos:  

- Estabilidad : la máquina ha sido diseñada y fabricada para garantizar la estabilidad bajos todas las 
condiciones de funcionamiento previstas, incluso con rejillas/cajones extraídos sin riesgos de 
volcado, caída o desplazamiento imprevisto.  

- Superficies, esquinas, ángulos : dentro de los límites permitidos por sus funciones, los elementos 
accesibles de la máquina carecen de ángulos agudos o de esquinas, así como de superficies 
rugosas que pudiesen causar lesiones  

mailto:assistenza@fiocchetti.it
mailto:commerciale@fiocchetti.it
http://www.fiocchetti.it/it/tecnico-frigo.asp
http://www.fiocchetti.it/it/manuali-frigoriferi-congelatori-emoteche.asp
http://www.fiocchetti.it/it/manuali-frigoriferi-congelatori-emoteche.asp
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- Elementos móviles : todos los elementos con posibilidad de movimiento han sido proyectados, 
fabricados y dispuestos para evitar riesgos. Algunas partes cuentan con protecciones fijas para 
evitar riesgos de contacto y de accidentes.  
 

A continuación, se detallan las medidas adoptadas para la protección contra otros riesgos:  
- Energía eléctrica : la máquina ha sido proyectada, fabricada y equipada para prevenir los riesgos 

derivados de la energía eléctrica, respetando la normativa específica vigente.  
- Ruido : la máquina ha sido proyectada y fabricada para reducir al mínimo los riesgos de 

contaminación acústica (siempre inferiores a 70 db).  
 
Está absolutamente prohibido:  
 

- Forzar o extraer la carcasa cubre evaporador que protege al usuario de cualquier riesgo de corte 
generado por las laminillas del evaporador  

- Quitar las placas aplicadas en correspondencia con el borde interno del compartimiento del 
motor que indican las características técnicas y las advertencias para la conexión a tierra  

- Quitar la placa aplicada sobre la protección del evaporador y cerca del cableado eléctrico dentro 
del compartimiento motor, que advierte desconectar la alimentación antes de intervenir en el 
aparato.  

- Sustituir el cable de alimentación del dispositivo sin utilizar un clip para cables.  

El fabricante declina cualquier responsabilidad relativa a la seguridad de la máquina si no 
se respetan las advertencias arriba citadas.  

 
2.3 CONTRAINDICACIONES  

El armario frigorífico no debe  utilizarse:  
- Expuesto a la intemperie  
- Con adaptadores o prolongadores  
- En atmósfera explosiva o con riesgo de incendio  
- Cerca de fuentes de calor (calefactores, etc.)  
 
2.4  ADVERTENCIAS DEL REFRIGERANTE R290  

El equipo incluye gas inflamable (refrigerante R290), y sobre el compresor es presente la siguiente 
etiqueta:  

 

En este caso, es necesario tomar algunas precauciones particulares:  
 

1. Posicionar el equipo en un lugar de dimensiones idóneas, teniendo en cuenta que según la 
norma EN 378 es necesario un volumen de 1m 3 por cada 8 gr de refrigerante R290. La cantidad 
de refrigerante es indicada en la placa de identificación de la máquina.  

2. No usar el equipo si presenta daños.  
3. Para no dañar el circuito refrigerante, no usar utensilios mecánicos para acelerar el proceso de 

descongelación.  
4. Las aperturas de ventilación del equipo deben ser siempre libres de obstrucciones.  
5. Si hay perdida de refrigerante, no usar llamas abiertas, alejar objetos inflamables desde el 

equipo y airear enseguida el lugar de instalación.  
6. No es posible almacenar productos explosivos (por ejemplo, botes de spray que contienen 

gases inflamables) al interior del equipo.  
7. No utilice aparatos eléctricos dentro del compartimento del refrigerador,  a menos que estén 

clasificados al menos según IEC 60079 -15. 
 

En caso de mal funcionamiento, desconectar el equipo de la fuente de alimentación.  
Las operaciones de mantenimiento extraordinaria deben ser hechas por personal calificado. 
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3 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO  

3.1 DESCRIPCIÓN TÉCNICA  

El frigorífico objeto de este manual produce frío mediante vaporización a baja presión de un fluido 
frigorífico líquido, tipo HCFC, HFC  o HC , dentro de un intercambiador térmico (evaporador). El vapor 
que se obtiene se lleva al estado líquido por medio de compresión mecánica a presión más elevada 
(mediante compresor), seguida de un enfriamiento en otro intercambiador térmico (condensador). 
La distribución correcta y uniforme del aire dentro del frigorífico está garantizada por uno o más 
motoventiladores, en  función del modelo.  
La máquina se compone de un bastidor modular revestido de diferentes materiales y aislado con 
poliuretano expandido de 43 kg/m³ de densidad.  
El instrumental se agrupa en el panel frontal; en algunos modelos, éste cierra delante del 
compartimiento del motor, en el cual pueden encontrarse la unidad condensadora y el cableado 
eléctrico.  
Internamente la máquina está dotada de un sistema de bisagras adecuadas para sostener los 
estantes (rejillas), cajones extraíbles y cestas de acero.  
Las puertas de todas l  as máquinas poseen un dispositivo de cierre con retorno automático y tope de 
la puerta, además de guarniciones magnéticas para una perfecta estanqueidad y facilidad de cambio. 
Durante la fase de diseño y de realización se adoptan medidas para conseguir una  máquina conforme 
con los requisitos de seguridad, como esquinas internas redondeadas, desagote de los líquidos de 
condensación, ausencia de superficies rugosas, protecciones fijas en componentes móviles y 
peligrosos, etc.  
Para todos los modelos Fiocchetti, la capacidad máxima de estantes y cajones es de 30 kg con peso 
distribuido de manera uniforme. Algunos modelos deberán fijarse a la pared para garantizar su 
estabilidad.  

Todos los modelos son para uso interno: no está permitida su instalación en ambientes 
externos. La garantía vencerá por un uso incorrecto de la máquina debido a la instalación en 
ambientes inadecuados.  

3.2 USO PREVISTO  

Los equipos objetos de este manual se clasifican como conservadores, por lo tanto, introducir sólo 
productos ya refrigerados o congelados (según el modelo).  
Se declara que cualquier uso fuera de los ɳǸɶɃȡʌȡǱɐɾ Ǹɾ ǪɐɅɾȡǱǸɶǍǱɐ Ẍʔɾɐ ȡɃɳɶɐɳȡɐẍ ʳṞ ɳɐɶ Ⱥɐ 
tanto, el constructor declina toda responsabilidad.  

En este manual se describen tanto los dispositivos de laboratorio como los dispositivos médicos de 
Clase I, ambos con finalidad profesional, pero estos últimos especialmente son dedicados al sector 
médico.  

Los dispositivos de laboratorio y farmacéuticos son adecuados para:  

- Conservación de medicamentos, vacunas y reactivos correctamente embalados, que no sean 
líquidos o tejidos biológicos destinados al suministro o introducción en el cuerpo  

- Conservación de otras sustancias o materiales de uso genérico en ambiente hospitalario, 
laboratorio o farmacéutico no  inflamable o explosivo.  

- No están destinados a la conservación de sangre, líquidos o tejidos corporales  

Entran dentro de esta categoría los modelos de la serie:  

MODELO  °T set point ajustable  °T set point de 
fábrica  MEDIKA 2T (comp A/comp B)  Da +2°C a +15°C / Da +2°C a +15°C +5°C / +5°C 

LABOR 2T  (comp A/comp B)  Da +2°C a +15°C / Da -10°C a -24°C  +5°C / -20°C  
VISION  Da -10°C a -20°C  -20°C  
VISION 2T (comp A/comp B)  Da +2°C a +15°C / Da -10°C a -20°C  +5 / -20°C  
SUPERARTIC 2T (comp A/comp B)  Da +2°C a +15°C / Da -20°C a -35°C +5°C / -30°C 
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TER  Da +15°C a +30°C +22°C 
ANTISCINTILLE  Da +2°C a+15°C +5°C 
CROMATOGRAFIA  Da +2°C a+15°C +5°C 

Los dispositivos médicos están destinados al almacenamiento y conservación de:"  

- medicamentos, vacunas, cultivos bacterianos, muestras, materiales de prueba, productos 
químicos o reactivos de laboratorio debidamente empaquetados  

- otras sustancias o materiales de uso general en ambientes farmacéuticos o de laboratorio que 
NO sean inflamables o explosivos  

- *NO están destinados al almacenamiento de sangre, líquidos o tejidos corporales para ser 
reintroducidos en el cuerpo humano  para apoyar tratamientos terapéuticos y/o preventivos.  

 
Los modelos de la serie entran en esta categoría:  

MODELO  °T set point ajustable  °T set point de 
fábrica  MEDIKA  Da +2°C a +15°C o da +21°C a +23°C +5°C o +22°C 

LABOR  Da +2°C a +15°C +5°C 

FREEZER   Da -10°C a -25°C -20°C  
SUPERARTIC  Da -20°C a -40°C  -35°C 
 

3.3 CARATTERISTICHE GENERALI DISPOSITIVO  

Tensión de alimentación 
Consulte el voltaje de la fuente de alimentación en la etiqueta 
de identificación del producto, en la parte posterior de este 
manual. 

Frecuencia de alimentación Consulte la frecuencia eléctrica en la placa de identificación del 
producto, en la parte posterior de este manual. 

Fase 1 ph 

Temperatura ambiente de uso 
Consulte la clase climática en la placa de identificación del 
producto, en la parte posterior de este manual. 

Humedad ambiental permitida Humedad relativa máxima 60%, sin condensación 

Entorno de uso Sólo para uso interno. La violación de este requisito anulará los 
términos de la garantía.  

Categoría de sobretensión Categoría II 
grado IP IPX0 
Altitud Hasta 2.000 m 
Grado de contaminación del entorno de 
uso 

2 

Refrigerante Consulte el tipo de gas refrigerante en la placa de identificación 
del producto, en la parte posterior de este manual. 

Cantidad de refrigerante Consulte la cantidad de refrigerante en la placa de identificación 
del producto, en la parte posterior de este manual. 

Presión máxima nominal Lado alto: 22 bares 
Lado bajo: 14 bar 

Temperatura de almacenamiento Ver tabla en el párrafo anterior, según el modelo. 

Corriente nominal Consulte la placa de identificación del producto, en la parte 
posterior de este manual. 

Pantalla  Pantalla táctil, tamaño 7'' 
Resolución de pantalla 0,1°C, precisión +/- 0,3°C  
Ruido ӅНΤΜНĬ7 
Capacidad de carga de los estantes 30 kg distribuidos uniformemente 
Capacidad de carga de los cajones 30 kg distribuidos uniformemente 
Aislamiento Espuma de poliuretano con  densidad de 43 kg/m³. 
Fusible general T10A 250V, 5x20mm 
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Fusible de placa electrónica T2A 250V, 5x20 mm y T4A 250V, 5x20 mm 
Iluminación interior Full LED 
Descongelamiento Automático 
Sistema de alarma Sí 

 

3.4  CLASE CLIMÁTICA  

En la placa de identificación del dispositivo (ver capítulo 9) se indica la clase climática de pertenencia, 
que es el rango de temperatura ambiente en el que se instala el refrigerador para que funcione 
correctamente. Siguiendo una tabla que muestra los sí mbolos con las temperaturas ambiente de 
funcionamiento correspondientes  
 

SÍMBOLO EN PLACA  RANGO ° T EJERCICIO  
SN da +10°C a +32°C 
N da +16°C a +32°C 
ST da +18°C a +38°C  
C da +10°C a +25°C 

 

 

La clase climática en la placa de datos se refiere al punto de ajuste de fábrica.  

4  TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO  

4.1 TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO  

El transporte y el desplazamiento de la máquina deben realizarse manteniendo exclusivamente la 
máquina en posición vertical, respetando las indicaciones del embalaje. Esta precaución es necesaria 
para evitar la introducción en circulación del aceite del co mpresor, algo que podría provocar la rotura 
de válvulas, serpentinas y problemas de encendido del motor eléctrico.  
Los accesorios en dotación (guías, rejillas, cajones, cestas, etc.) se colocan dentro del mueble. La 
máquina se fija sobre una base de madera con tornillos y se embala con polietileno, cartón, jaula o 
caja de madera.  
El desplazamiento de la máquina debe realizarse empleando una carretilla elevadora o una 
transpaleta, provistos de horquillas idóneas (con un largo igual a 2/3 del mueble).  
 

Se advierte que, si fuese necesario inclinar momentáneamente la máquina para transportarla 
dentro de los locales a utilizar, es indispensable esperar luego por lo menos 6 horas antes de 
ponerla por primera vez en funcionamiento. El fabricante declina toda responsabilidad para 
problemas causados por el transporte, hecho sin tener en cuenta lo que se ha especificado.  

4.2  OPERACIONES DE COLOCACIÓN  

Debido a una colocación errónea de la máquina es posible que se produzcan daños o se generen 
riesgos para los usuarios, el instalador debe respetar las siguientes normas generales:  

- Colocar la máquina manteniendo una distancia mínima de 10 cm de cualquier pared (si el equipo 
es empotrado en muebles, el condensador tiene siempre que ser aireado) (Ilustración 1 Ṿ 
posicionamiento equipo)  



MNL106_ES Rev. C 
 

 
Pag. 11 di 68  

  
Ilustración 1 Ṿ posicionamiento equipo  

 
 

- Colocar la máquina en un ambiente debidamente aireado  
- Ubicar la máquina alejada de fuentes de calor y de interferencias 

electromagnéticas (como motores, generadores, rayos infrarrojos, 
teléfonos)  

- Evitar la exposición solar directa o el flujo de aire acondicionado  
- Extraer los accesorios en dotación y la base de madera  
- No coloque el dispositivo de manera que resulte difícil desconectar el 

cable de alimentación, si es necesario.  
- Situar la máquina utilizando un nivel regulando las patas de la base 

metálica (en los modelos dotados de patas regulables) ( Ilustración 2)  
Ilustración 2 - regulación de las patas  

 
Para modelos de más de 1,5 m, se recomienda la instalación con soportes de fijación a la 
pared.  
 

4.3  OPERACIONES DE LIMPIEZA  
 
La limpieza del equipo es hecha ya por el fabricante. Se aconseja de toda manera hacer otra limpieza 
del equipo tomando en cuenta las siguientes instrucciones:  

 
- Quitar la película de P.V.C. aplicada a la protección de las superficies externas 

de la máquina  

- Limpiar el interior de la cámara con un paño embebido en alcohol para 
eliminar los aceites de protección.  

 

La puerta de vidrio debe limpiarse obligatoriamente usando un paño 
humedecido con agua.  
Nunca utilizar productos químicos.  

 
*: Para limpiar el equipo, consulte también el capítulo 6, párrafo 2 de este manual.  
 

Ilustración 3 Ṿ 
etiqueta 
limpieza vidrio  



MNL 106_ES Rev. C 
 

 
Pag. 12 di 68  

4.4  CABLEADO Y CONEXIÓN ELÉCTRICA  

La instalación y la conexión eléctrica deben ser realizadas por personal cualificado.  
Para mantener la seguridad, es necesario cumplir con las siguientes indicaciones:  

- El cable de alimentación es el principal medio de desconexión de los dispositivos cubiertos en 
este manual del usuario. Para desconectar la energía del dispositivo, desenchufe el cable de 
alimentación.  

- Verificar que la capacidad de la instalación sea adecuada a la potencia absorbida por la 
máquina  

- Es indispensable conectar correctamente la máquina a una instalación a tierra eficiente 
realizada según previsto por las disposiciones de ley vigentes.  

- en caso de incompatibilidad entre la toma y el enchufe de la máquina, cambiar la toma 
por otra de tipo adecuado, siempre a norma.  

- Si el cable de alimentación está averiado debe ser cambiado por personal calificado, a fin 
de prevenir cualquier riesgo.  

- Si el congelador se entrega sin clavija, conectarlo directamente al cuadro eléctrico.  
- No utilizar adaptadores ni reducciones.  
- La toma de corriente no debe estar directamente detrás del dispositivo y debe ser 

fácilmente accesible.  
- Si fuera necesario reemplazar el cable de alimentación, la operación sólo puede ser realizada por 

personal calificado y autorizado por el fabricante, con componentes suministrados por el 
fabricante, incluida la abrazadera del cable.  

- No use cables de extensión o enchufes múltiples (vea la imagen a continuación).  

 
- No utilice inversores para sistemas independientes (conversión de corriente continua en 

corriente alterna o corriente trifásica) o conector de ahorro de energía. Podría causar daños a la 
electrónica.  

Modelos SUPERARTIC: es necesario prestar especial atención a la conexión eléctrica cuando 
se instalan estos modelos, ya que la absorción es elevada. Colocar cables con una sección no 

inferior a 2,5 mm 2  y de una longitud limitada.  

4.4.1 PROTECCIONES  ELÉCTRICAS 

De acuerdo con las normas de seguridad, los dispositivos están equipados con 2 fusibles de seguridad 
generales (fase y neutro) con protección integral contra descargas eléctricas, cortocircuitos y 
sobrecorrientes. En la mayoría de los modelos, los fusibles  generales pueden ser reemplazados por el 
operador y son accesibles desde el frente: cuando se abre la puerta del refrigerador, se encuentran 
debajo del panel frontal (imagén 4). En caso contrario, póngase en contacto con el soporte técnico.  
Los fusibles del controlador electrónico no pueden ser reemplazados por el operador, solo el personal 
calificado puede acceder a ellos.  
La corriente de activación de los fusibles  generales  debe estar entre 10 A y 16 A.  
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Ilustración 4 - Compartimiento fusibles  

4.5  OPERACIONES DE PUESTA A PUNTO  

Antes de encender el equipo es necesario controlar que el equipo no haya sido dañado durante el 
transporte e instalación:  
 
- Controlar el buen estado del embalaje (no debe presentar abolladuras y/o roturas).  
- Controlar el buen estado de la parte externa del bastidor (no debe presentar abolladuras y/o 

roturas).  
- Controlar el buen estado del cable de alimentación (que no presente abrasión ni cortes).  
- Controlar la solidez de las patas y/o de las ruedas.  
- Controlar la apertura de la puerta y que este cierre herméticamente.  
- Controlar las empaquetaduras de las puertas (no deben presentar abrasiones o cortes).  
- Controlar que la pantalla no presente daños o grietas.  

4.6  USO DEL COMPARTIMIENTO INTERNO Y ALMACENAMIENTO DE MATERIAL  

El sistema de cremalleras de acero inoxidable permite una instalación mixta de rejillas sobre clips y/o 
ǪǍȲɐɅǸɾ ǪɐɃɳȺǸʌǍɃǸɅʌǸ ǸʲʌɶǍȣǩȺǸɾ ɾɐǩɶǸ ȓʔȣǍɾ ʌǸȺǸɾǪɑɳȡǪǍɾ ǪɐɅ ẌǸɅȓǍɅǪțǸ ǱǸ ǩǍʳɐɅǸʌǍẍ ṵǸɅ Ⱥɐɾ 
modelos SUPERARTIC y PLASMA SUPERARTIC sobre guías no teles cópicas).  
 

 

 

4.6.1 INSTALACIÓN  DE  REJILLAS/ESTANTES 

Colocar los soportes de la rejilla en las cremalleras en la posición más adecuada al uso, 
introduciéndolos en los alojamientos adecuados y girándolos 90º para bloquearlos Ahora es posible 
introducir las rejillas (Ilustración 6).  

 

Ilustración 6 Ṿ instalación rejillas  
 

Ilustración 5 Ṿ asientos para la disposición interna  

ASIENTO 
PARA 
CAJONES 

ASIENTO 
PARA 
REJILLAS 
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4.6.2 INSTALACIÓN  DE  CAJONES  

Insertar las guías en los asientos adecuados de las cremalleras (Ilustración 7) y sacar las guías 
telescópicas haciendo presión sobre la palanca negra (Ilustración 8), instalarle sobre el cajón e insertar 
el cajón sobre las guías (Ilustración 9). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Ilustración 7  -  Instalación de las guías  
  

Ilustración 9 - instalación cajón 
sobre cremalleras  

Ilustración 8 - sacar las guías  
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4.6.3 D ISPOSICIÓN DEL MATERIAL DENTRO DEL COMPARTIMIENTO  

Para evitar el malfuncionamiento y permitir un flujo de aire que garantice la uniformidad de 
temperatura dentro del compartimiento refrigerado, es necesario prestar atención a las operaciones 
de carga de material.  
 
Respetar las siguientes indicaciones:   

V Si está presente, no colocar material por encima de la etiqueta indicador del máximo nivel 
admitido (Instalación 11)  

 
 
 
 

Ilustración 10 Ṿ etiqueta Max Level  
 
V Colocar el material dejando siempre una distancia por lo menos de 6 cm desde las paredes y por 

lo menos de 18 cm desde la parte superior de la cámara (Ilustración 11-12). 

Ilustración 11 Ṿ correcto posicionamiento del material  
 
 

Ilustración 12 Ṿ posicionamiento NO correcto del material  
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V No colocar el material en contacto o acerca de las sondas de temperatura (Ilustración 1 3) 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ilustración 13 Ṿ posición sondas  
 
V No obstruir las bocas de aireación (Ilustración 1 4) y la válvula de ecualización (Ilustración 1 5) de las 

presiones en los congeladores Superartic.  

   

 

 

 

 

 

 
Ilustración 14 Ṿ bocas de aeración    Ilustración 15 Ṿ posición de la válvula 

de ecualización  

4.7  INDICACIONES PARA UN USO OPTIMAL  
A continuación, las indicaciones que el usuario debe respetar para conseguir las 
mejores condiciones de funcionamiento de la máquina:  
- La tensión de alimentación debe estar dentro de cuanto indicado en la placa de datos técnicos 

(+/- 10%) 
- Los aparatos han sido proyectados y fabricados para funcionar en ambientes con temperaturas 

comprendidas entre las temperaturas de la clase climática indicada en la placa de datos técnicos 
(véase Pár. 9.1) y humedad relativa del 60%.  

- No obstruir las tomas de aire del compartimiento motor  
- Introducir el material almacenado a temperatura ambiente de modo gradual para permitir una 

refrigeración correcta.  
- Disponer el material a almacenar en los respectivos estantes o cajones. No apoyarlos 

directamente sobre el fondo, ni apoyarlos contra la pared, puertas o protecciones fijas (ver Par. 
4.6.3). 

- Cerrar cuidadosamente las puertas.  
- Limitar, dentro de lo posible, la frecuencia y la duración de la abertura de las puertas. Cada 

abertura genera un cambio de la temperatura interna y la formación de hielo en el evaporador.  
- Tener siempre libre el agujero de desagote del agua de descongelado  
- Seguir un programa de mantenimiento regular (ver Par 6)  

!!!¡¡¡IMPORTANTE!!!  
Cada modelo de congelador está diseñado para almacenar material ya congelado, 
especialmente el modelo SUPERARTIC. La rotación de la carga de material no puede exceder 
el 5% de la carga total almacenada.
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5 FUNCIONAMIENTO ECT -F TOUCH  

5.1 PRIMER ENCENDIDO   

Para encender el equipo la primera vez seguir las instrucciones aquí abajo:  

1. 
Conectar el enchufe a la toma de 
corriente.   

 

2. 

Encender el equipo tocando los 
tres cuadrados rojos de manera 
secuencial desde la izquierda hasta 
la derecha  (si tocados 
correctamente, los cuadrados 
volverán verdes).  

 

3. Programar el idioma, fecha y hora.  

 

4. 
Una vez programados los datos 
pedidos la siguiente interfaz 
aparecerá:  

Para equipos con  1 cámara:  

 

Para equipos con  2 cámaras:  

 

Temperatura  al 
interior de la 

cámara  

Temperatura  de 
SETPOINT 

Temperatura 
de la cámara 

superior/ izquier
da  

Temperatura 
de la cámara 

inferior/derech
a 
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5.2 PANEL DE MANDOS   
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ilustración 16 Ṿ Sonda simulac ión temperatura de producto.  

EQUIPO CON UNA CÁMARA  

EQUIPO CON DOS CÁMARAS  

EQUIPO CON UNA C ÁMARA + SONDA 
SIMULAC IÓN PRODUCTO  

Estado del 
equipo  

Pantalla INFO 1  

Gráfico temperatura  

Pantalla INFO 2 Ṿ 
parámetros de 
funcionami ento  

Nombre 
dispositivo  

Pantalla STATUS  

Pantalla INFO 
CÁMARA SUPERIOR 
/ IZQUIERDA  

Pantalla INFO 
CÁMARA INFERIOR / 
DERECHA  

Gráfico temperatura 
CÁMARA SUPERIOR 
/ IZQUIERDA  
 

Grafico temperatura 
CÁMARA INFERIOR / 
DERECHA  
 

Pantalla INFO 1  

Temperatura  
PRODUCTO  

Parámetros de 
funcionami ento  
 

Límites alarmas PRODUCTO 
Inf/Sup  
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5.2.1 INTERFAZ HARDWARE POR EL USUARIO  

 
Ilustración 17 Ṿ interfa z Hardware  

 

5.2.2 PANTALLA  INFO 1 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ESTADO  TIPO DE ACCION EN CURSO  

PAUSA  
El compresor está apagado porque ha alcanzado la temperatura correcta y está 
en espera de ser reencendido para enfriar.  

FRIO 
El compresor está encendido para alcanzar la temperatura programada 
(setpoint)  

DESCONGEL  El equipo está haciendo una descongelación, calentando el evaporador.  

GOTEA Última fase de la descongelación que permite el goteo del evaporador.  

RECUPERA  
El compresor está encendido después de una descongelación para recuperar 
la temperatura.  

CALIENTA  Está activa la acción caliente (solo por los modelos predispuestos).  
Tabla 1 Ṿ Acciones en curso  
  

SD card  para el registro de los datos 
funcionales del equipo, de las 
temperaturas y de los documentos 
técnicos en formato digital.  

Puerto USB para la actualización del 
software, la programación y el backup 
de los datos de temperatura 
registrados.  

Puerto SIM Card  para el módulo GSM 
(opcional)  

Grupo A o B (solo para modelos 
TWIN)  

Acción en curso/ 
Estado del 
equipo  

Función N&D  
 

Alarmas o averías en curso o  
terminadas  

Ilustración 18 Ṿ Pantalla 
INFO 1 
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5.2.3 PANTALLA  INFO  2 

En la Pantalla Info  2 se visualizan todas las informaciones programadas  (Setpoint, L ímites de 

temperatura inferior y superior) y las informaciones de funcionamiento del equipo.  

 

 

5.2.3.1 Modificar la temperatura programada  

Tocar el valor de  la consigna para entrar en la sección dedicada.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MɅ ȺǍ ɾǸǪǪȡɑɅ ǱǸ Ẍ>ǍɃǩȡɐ ǱǸ ǪɐɅɾȡȓɅǍẍṞ ʌǸǪȺǸǍɶ ǸȺ ʬǍȺɐɶ ɵʔǸ ɾǸ ǱǸɾǸǍ programar y después confirmar 

ǪɐɅ ȺǍ ʌǸǪȺǍ ẌÃ©ẍṣ Tocar el icono  ẌțɐɃǸẍ  para volver a la página principal.  
 
Junto con la consigna se visualizan informaciones por lo que concierne el diferencial de puesta en 
ɃǍɶǪțǍ ʳ ǍɳǍȓǍǱɐ ǱǸȺ ǪɐɃɳɶǸɾɐɶ ʳ ǱǸ ȺǍ ǪɐɅɾȡȓɅǍ ɐɳǸɶǍʌȡʬǍ ṵɵʔǸ ɾǸ ǱȡȒǸɶǸɅǪȡǍ ǱǸ ȺǍ Ẍ>ɐɅɾȡȓɅǍ ǍǪʌʔǍȺẍ 
cuando la Función Noche y Día es activa - véase  par. 5.2.4.4 ). 
 

 
Cada vez que se modifica la temperatura, controlar que los límites programados sean 
conformes; en caso contrario, hay que modificar los límites  (véase p ar.5.2.3.2.). 
 
 
Si la función de control usuarios por contraseña es activo  (véase par. 5.2.5.1), se solicitará una 
contraseña para modificar la temperatura configurada.  
 

  

Ilustración 19 Ṿ Pantalla 
INFO 1 
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5.2.3.2 Modificar los límites de alarma temperatura  

Tocar el valor del límite inferior o superior para entrar en la sección dedicada.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En la sección de configuración del límite inferior y superior, teclear el valo r que se desea programar y 
confirmar con la tecla ẌOKẍṣ 
 

Tocar el icono  ẌțɐɃǸẍ  para volver a la página principal.  
 

Dependiendo del producto almacenado, los límites pueden distanciarse del punto de ajuste 
en algunos grados centígrados: el límite inferior será indicativamente 2 o 3 ° C más bajo que 
el punto de ajuste, mientras que el límite superior estará entre 2 y 5 ° C más alto que el punto 

de ajuste.  
Ejemplo:  si tenemos que mantener los productos con un punto de ajuste de 8 ° C, podríamos 
establecer el límite inferior a + 6 ° C y el límite superior a + 11 ° C.  

 
Si la función de control usuarios por contraseña es activo (véase par. 5.2.5.1), se solicitará una 
contraseña para modificar la temperatura configurada.  
 

5.2.3.3 Modificar el tiempo de retraso de señalización de la alarma  

Tocar el valor del límite inferior o superior para entrar en la sección dedicada . 
 

 

 

 

 

 

 
En la sección de configuración del límite inferior y superior, tocar en la casilla correspondiente a 
NUEVO RETRASO y teclear el valor que se desea programar - ǪɐɅȒȡɶɃǍɶ ǪɐɅ ȺǍ ʌǸǪȺǍ ẌÃ©ẍṣ 

Tocar el icono  ẌțɐɃǸẍ  para volver a la página principal.  
 

Si la función de control usuarios por contraseña es activo (véase par. 5.2.5.1), se solicitará una 
contraseña para modificar la temperatura configurada.  
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5.2.3.4 Modificar el tiempo de retraso de señalización de alarma puerta abierta  

Tocar el valor del límite inferior o superior para entrar en la sección dedicada.  
 

  

 

 

 

 

En la sección de configuración del límite inferior y superior, tocar en la casilla correspondiente a 
NUEVO RETRASO PUERTA y teclear el valor que se desea programar - ǪɐɅȒȡɶɃǍɶ ǪɐɅ ȺǍ ʌǸǪȺǍ ẌÃ©ẍṣ 

Tocar el icono  ẌțɐɃǸẍ  para volver a la página principal.  
 
Si la función de control usuarios por contraseña es activo (véase par. 5.2.5.1), se solicitará una 
contraseña para modificar la temperatura configurada.  
 

5.2.3.5 Panel de consumo  

Tocar el valor de la batería para entrar en la sección dedicada . 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En el panel de consumo se puede visualizar la siguiente información : 
 

- Consumo istant áneo del equipo  
- Consumo diario del equipo  (últimas  24 h)  
- Consumo actual  
- Corriente mínima aceptada para la señ aȺȡʽǍǪȡɑɅ ǱǸ Ẍ=ǍȲǍ ʌǸɅɾȡɑɅ ǱǸ ɶǸǱẍ 
- Voltaje de la batería de backup  (si presente la batería ) 
- Estado de funcionamiento de la batería de backup  (si presente la batería ) 
- Nivel de carga de la batería de backup  (si presente la batería ) 
- Fecha de configuración de la batería de backup  (si presente la batería ) 

 

Tocar el icono  ẌțɐɃǸẍ  para volver a la página principal.  
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5.2.3.6 Cerradura electrónica  (opcional ) 

Contra aperturas no autorizadas, el equipo tiene una cerradura electrónica (opcional). Tocando el 
icono de la llave se abre la puerta.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si el dispositivo es apagado (estado de  STAND -BY), la cerradura se abre automáticamente.  
En el caso de ausencia de corriente eléctrica, si la puerta está abierta, ésta permanecerá de tal 
modo.  Si en cambio está cerrada , ésta permanece como tal y es necesario seguir las 
indicaciones de desbloqueo manual como explicado en el par. 5.6.  

5.2.3.7 Visualización gráfico temperatura  

En la página principal está siempre presente el gráfico de las temperaturas de las últimas 6 horas: 
tocando el gráfico en cualquier punto, es posible tener los detalles del gráfico entrando en la sección 
ẌEMÿ!¬¬M gé"fu>Ãẍṣ 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Con las siguientes teclas   es posible visualizar los detalles 
horarios del gráfico.  

En cambio, con la tecla   es posible volver fácilmente a los datos de temperaturas 
registradas menos recientes . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Seleccionando  día/mes/año que uno quiere visualizar y tocando la tecla CARGA GRAFICO  aparecerá 
a la derecha una copia del gráfico diario (24h). Con la tecla DETALLE GRAFICO es posible visualizar 
los detalles del gráfico por plazos de tiempo.   

SD INFO:  
¶ Fecha del último 

backup  
¶ N. archivos contenidos  
¶ Espacio libre  
¶ N. de modificaciones 

de fecha/ hora hechas 

Preestreno gráfico 24h  El icono permite pasar desde los 
contenidos de la memoria SD hasta 
la memoria interna (1 año) cuando 
la tarjeta no  se encuentra en su 
ranura, se haya perdido o se haya 
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5.2.4 PANEL USUARIO ECT-F TOUCH  

Tocar el icono    para entrar en la sección dedicada . 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
En esta sección hay diferentes sub -menús : 
 

Tabla 2 Ṿ Iconos panel de usuario  
 

ICON OS DESCRIPCIÓN  

 
Desconexión del equipo  (Protegido con contraseña si está activada ). 

 
Permite visualizar las últimas n.32 alarmas registradas.  

 

Permite visualizar los últimos  n.32 días en los que se han presentados a perturas de 
puerta.  

 

Permite el acceso a la función Noche y Día y a opciones de gestión de la cerradura 
electrónica (Prot egida  por contraseña si está activada ). 

 
Descongelación manual.  

 
Acceso a la sección multimedia  (sección  TUTORIAL)  

 
Permite modificar fecha y hora.  

 
Permite seleccionar la lengua deseada.  

 
Permite configurar la personalización de usuario  

 

Permite entrar en la lista de usuarios registrados y de sus habilitaciones  (par.5.2.5.1 e 
5.2.5.2) 

 
Permite hacer el backup de las temperaturas registradas.  

 

Permite acceder en la sección ASISTENCIA  (acceso SOLO con contraseña ) 
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5.2.4.1 Apagar el equipo  

Para apagar el equipo tocar el icono   y después el icono de desconexión   . Ahora, se pedirá 

una nueva confirmación . Para confirmar tocar   o   para anular la operación.  
 
 

Si la función de control usuarios por contraseña es activo (véase par. 5.2.5.1), se solicitará una 
contraseña para entrar en esta sección.  
 

5.2.4.2 Lista  alarmas  

Para entrar en la lista de alarmas tocar el icono  y después, tocar el triángulo de alarma   .  
Cada alarma es descrita por la siguiente información : 
 

- Tipo de alarma  
- Fecha y hora de inicio  
- Duración de la alarma  
- Temperatura crítica alcanzada  

 
MENSAJE  TIPO DI ANOMALIA IN CORSO  

ALTA 
TEMPERATURA  Alta temperatura al interior del equipo  

BASSA 
TEMPERATURA  Baja temperatura al interior del equipo  

ALTA 
TEMPERATURA 
POR PUERTA 
ABIERTA  

Alta temperatura al interior del equipo por aperturas puertas prolongadas y 
muy frecuentes o por puerta no cerrada bien.   

ALTA 
TEMPERATURA 
POR APAGÓN  

Alta temperatura al interior del equipo por falta de corriente.  

Tabla 3 Ṿ Lista de alarmas  

5.2.4.3 Aperturas puertas  

Para entrar en la sección de las aperturas puertas tocar el icono   y después   .  
En esta sección se visualizan las últimas n. 32 aperturas de puerta y por cada una se indica:  
 

- Fecha de apertura  
- Duración total alcanzada durante el día  
- Número total de aperturas durante un día preciso  
- Número de aperturas críticas durante el día  (> 30 segundos ) 

 

5.2.4.4 Función  Noche y Día  

Para entrar en la sección de las aperturas puertas tocar el icono  y después  .  
Esta sección permite controlar dos funciones:  
 

a)  Fun ción Noche y Día  

La función noche y día es una función especial que permite obtener un importante ahorro de 
energía durante los periodos de un uso inferior de la máquina (por ej horas nocturnas, día de 
descanso, vacaciones, etc.). Esta función permite disminuir la luminosidad del display, del logotipo 
y de los leds de la cámara (haciéndolos volver a ser de color azul para garantizar la visualización 
del producto almacenado) y permite aumentar la temperatura de la consigna de un valor pre -
definido (desde 0.1°C hasta 2°C máx.), debido a que se presupone que no se abre la puerta en el 
periodo se leccionado.  



MNL106_ES rev. C 
 

 
Pag. 26  di 68  

La función Noche y Día puede ser activada en dos diferentes modalidades : 
 
1. Solo en una hora precisa del día : 

Seleccionar la hora de inicio de la función Noche y Día , la dura ción y el aumento que se desea de 

la consigna  Ṿ después tocar  el icono   para activar la función . Todos los días a la hora 
programada (y para la duración pedida), el equipo activará la función Noche y Día que terminará 
de manera automática después la duración programada.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

2. Solo en un preciso día de la semana : 

Seleccionar el día de descanso  (por ejemplo, miércoles ) y aumentar la consigna  Ṿ después, tocar 

el icono   para activar la función Noche y día . La función Noche y Día se activará en el día 
programado y terminará el día siguiente.  
 

 
 

 
  

Aumento de la 
consigna  (da 0,1 a 
2°C) 

Hora de 
inicio  

Duració
n  

 

MIERC  

Aumento de la 
consigna (desde 0,1 
hasta  2°C) 

Día de 
descanso  



MNL 106_ES rev. C 
    

 
Pag. 27  di 68  

 
3. Cada día en una hora precisa y en el día de descanso programado:  

Seleccionar la hora de inicio, la duración, el aumento de la consigna y el día de descanso deseado 

Ṿ después, tocar el icono   para activar la función Noche y Día . Todos los días a la hora y por la 
duración programada y en el día de descanso elegido la función Noche y Día se activará. La 
función terminará de manera automática.  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Activación en modalid VACACIONES :  

Seleccionar como día de descanso VACACIONES y tocar el icono  para activar la función Noche 
y Día . Esta se activará enseguida hasta que no será desactivada de manera manual tocando otra 

vez el icono  . 
 

 

 

 

 

 

 

 
Si la función de control usuarios por contraseña es activo (véase par. 5.2.5.1), se solicitará una 
contraseña para activar la función Noche y día.  
 

  

MIERC 

Día de 
descanso  

Aumento de 
la consigna  

Hora de 
inicio  

Duració
n  
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b)  Gesti ón automática de la cerradura electrónica  

Esta función permite al usuario configurar la cerradura electrónica dependiendo de su propio 
mejor uso. Otras configuraciones posibles, además de aquella estándar de apertura tocándola, 
son dos:  
 

¶ Cerradura siempre abierta  Ą  sobre el icono   
¶ Cerradura con apertura y cierre automáticos dependiendo de las configuraciones  de la 

función Noche y Día: si empre abierta durante las horas de  uso del dispositivo y cerrada 
durante las horas de activación de la función Noche y Día, y por lo tanto, no de uso del 

dispositivo . La puerta podrá de toda manera ser abierta tocando el icono de la llave.  Ą  

sobre el icono  

 

5.2.4.5 Lista de accesos  

Para entrar en la sección de accesos tocar el icono  y después  . Este menú permite 
visualizar cuantas aperturas de puerta, apagado/encendido del dispositivo, cambio de límites han 
sido hechos por cada usuario cada día (si se han creado diferentes usuarios, véase par. 5.2.5.2).  
 

5.2.4.6 Descongelaciones  
 
Los armarios frigoríficos dotados de controlador ECT-F TOUCH  tienen una gestión de descongelación 
ẌȡɅʌǸȺȡȓǸɅʌǸẍṝ ɾǸ ɶǸǍȺȡʽǍ ǍʔʌɐɃǎʌȡǪǍɃǸɅʌǸ ɾɐȺɐ ǸɅ ǪǍɾɐ ǱǸ ɅǸǪǸɾȡǱǍǱ. Esto reduce drásticamente el 
número de descongelaciones con un importante ahorro energético, por esta razón el operador nunca 
debe realizar descongelaciones manuales.  
Dentro del panel usuario hay de toda manera la posibilidad (solo si se presentan algunas condiciones) 

de hacer una descongelación manual tocando el icono . 
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5.2.4.7 Contenidos MULTIMEDIA  (TUTORIAL)  
 

La sección multimedia (tocando el icono ) da la posibilidad al usuario de acceder a contenidos 
técnicos estáticos y dinámicos.  
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5.2.4.8 Backup datos re gistrados desde  USB 
 
Este menú permite hacer un back -up mensual de los datos registrados a través del puerto  USB.  

Para entrar en la sección de backup datos tocar el icono   y después   . La siguiente página 
será visualizada : 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Seleccionar el mes y el año que se quiere 

copiar (usando las flechas) , tocar el icono   y seguir las instrucciones que aparacen en el display . 
Dentro de la será creada una carpeta con todos los datos registrados.  El nombre de la carpeta tiene 
un código que identifica de manera unívoca el equipo; por lo tanto, es posible hacer en la misma 
carpeta el back -up de diferentes equipos:  

bck 12345_1_12 
 

 
 
 
 
 

ATENCIÓN : El cambio de la fecha y de la hora del dispositivo podría crear problemas en la 
descarga de datos con llave USB. Se aconseja, por lo tanto, descargar los datos con tarjeta 
SD (vése  par. 5.3) . 

 
Cuando se descargan por primera vez los datos es necesario instalar en el ordenador el 
programa Capture contenido en la tarjeta SD. Por lo tanto, se aconseja descargar los datos la 
primera vez con tarjeta SD (véase par. 5.3) 

 
 
  

Backu
p 

Númer
o de 
serie  

Mes y año  



MNL 106_ES rev. C 
    

 
Pag. 31 di 68  

5.2.5 MENÚ CONFIGURACIÓN SISTEMA  

Para entrar en el menú de sistema tocar el icono   y después   .   
Gracias a este menú el usuario puede configurar algunas funciones opcionales del equipo:  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Modificación de la luminosidad de la luz interna  (desde  0 
hasta  100%). 

 

Modificación de la luminosidad del display  (MAX para el 
funcionamiento normal , MIN para la función Noche y Día ). 

 

Activa el salvapantallas cada n. horas  (desde  1 hasta  12 h o 
jamás ).. 

 
Habilita r  la función de ẌControl contraseña usuarios ẍ 
(para activar/desactivar usar la contraseña  0000).  La 
contraseña de usuario general es  1234, para modificarla 
véase par. 5.2.5.1 . 

 

Configuración fecha y día de envío  SMS de sistema  (solo 
con m ódulo GSM Communicator instalado ). 

 

 

Habilitar   la función de  ẌAccesibilidad fácilẍ para crear 
en la página home iconos más grandes para la apertura 
de la puerta y encendido/apagado de la luz.  

 
Fecha de última instalación de las baterías de respaldo.  

 

 

Permite dar un nombre al equipo: este nombre será visualizado también en la página 
principal.  

 

Permite insertar un número de GSM para enviar un SMS automático de emergencia si 
hay una avería total del sistema (solo con módulo GSM adicional).  

 

Acceso al menú que permite realizar algunas pruebas . Véase par.  5.2.5.4 para más 
detalles . 

 
Activa/Desactiva de manera permanente la señal acústica del equipo  

 
Permite hacer una actualización del TFT (usar solo si pedido al servicio técnico ) 

 

 
Permite reiniciar el sistema operativo  
USAR SOLO CUANDO HAY NECESIDAD.  
 

Tabla 4 Ṿ Iconos men ú configuración  

ACCESIBILIDAD FÁCIL 
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5.2.5.1 Control de contraseña usuario  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

oǍǩȡȺȡʌǍɅǱɐ ẌǪɐɅʌɶɐȺ ǪɐɅʌɶǍɾǸɏǍ ʔɾʔǍɶȡɐɾẍ  desde el menú Ẍ>ɐɅȒȡȓʔɶǍǪȡɑɅẍ (contraseña  0000 para 
convalidar la activación ), es posible proteger la máquina de la modificación de parámetros 
significativos por parte de personal no habilitado . Se solicitará la contraseña para realizar las 
siguientes operaciones : 
 
¶ Encendido  
¶ Apagado  
¶ Modificación fecha/hora  
¶ Modificación de la consigna  
¶ Modifica ción límites Inf. y Sup. temperatura de alarma   
¶ Apertura pue rta ( si la cerradura electrónica es instalada ) 
¶ Acceso al men ú general  
¶ Acceso al men ú Noche y Día  night & day  

 
La contraseña genérica del usuario es 1234 ʳ ɳɐǱɶǎɾ ɾǸɶ ǪǍɃǩȡǍǱǍ ǸɅ ȺǍ ɾǸǪǪȡɑɅ Ẍ>ɐɅʌɶɐȺ ǱǸ 
!ǪǪǸɾɐɾẍ ǸɅ ǸȺ ɃǸɅʕ ǱǸ ñǸɶʬȡǪȡɐṣ 
 

 

5.2.5.2 Gestión de usuarios  

EnʌɶǍɶ ǸɅ ǸȺ ɃǸɅʕ Ẍ!ǱɃȡɅ ʔɾʔǍɶȡɐɾẍ ǱǸȺ ɃǸɅʕ ǍɾȡɾʌǸɅǪȡǍṞ ʌɐǪǍɅǱɐ ǸȺ ȡǪɐɅɐ . En esta sección se 
pueden crear usuarios para el acceso personalizado a las distintas funciones del equipo  

 
 

ACCESIBILIDAD FÁCIL 



MNL 106_ES rev. C 
    

 
Pag. 33 di 68  

En la sección USUARIOS DE HABILITACIÓN Y ACCESO existen dos usuarios predeterminados. El 
ɳɶȡɃǸɶɐ ɾǸ ǱǸɅɐɃȡɅǍ ẌCONTROLẍ ʳ ǸȺ ɾǸȓʔɅǱɐ ĆñMéṣ 
El usuario CONTROL es un usuario genérico con función de administrador de la habilitación e 
inhabilitación de la gestión CONTRASEÑA  del Menú CONFIGURACIÓN.  
Este usuario no tiene ninguna credencial de acceso, y sólo puede modificar la contraseña. La 
contraseña predeterminada para la gestión del usuario CONTROL es 0000.  Esta contraseña puede 
cambiarse entrando en este menú y seleccionando el usuario  con doble clic.  

 
Atención: La contraseña 0000 es la que se solicita en el menú CONFIGURACIÓN del Panel 
usuario, cuando se activa el CONTROL CONTRASEÑA USUARIOS.  
 

MȺ ɾǸȓʔɅǱɐ ʔɾʔǍɶȡɐ Ǹɾ ẌĆñMéẍṝ ǸȺ ɃȡɾɃɐ Ǹɾʌǎ țǍǩȡȺȡʌǍǱɐ ɳǍɶǍ ɶǸǍȺȡʽǍɶ ʌɐǱǍɾ ȺǍɾ ɐɳǸɶǍǪȡɐɅǸɾ ǪɐɅ ȺǍ 
contraseña predeterminada 1234ṣ ñǸ ɳʔǸǱǸɅ ǪɶǸǍɶ ɅʔǸʬɐɾ ʔɾʔǍɶȡɐɾ ǪɐɅ ȺǍ ʌǸǪȺǍ Ẍ¸ĆMĞÃẍṞ 
ȡɅʌɶɐǱʔǪȡǸɅǱɐ ǪɐɅ ǸȺ ʌǸǪȺǍǱɐ ǸȺ ɅɐɃǩɶǸṞ ɳɐɶ ǸȲǸɃɳȺɐ Ẍ¶!éuÃẍ ṵ1). Después de confirmar con la tecla 

 se solicita introducir una contraseña específica para este usuario.  
 

 
 

Seleccionar haciendo doble clic  el nombre del usuario creado (si se ha seleccionado correctamente 
pasará a ser de color azul) y habilitar o inhabilitar las funciones deseadas para este usuario ( 2) 
(Modificación de la consigna y de los límites / Apagado y encendido del frigorífico / Modificación de la 
fecha y hora del sistema / Apertura puerta, etc.).  
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ACCESIBILIDAD FÁCIL 

5.2.5.3 Modalid Salvapantallas  
 
MɅʌɶǍɅǱɐ ǸɅ ǸȺ ɃǸɅʕ ǱǸ Ẍ>ɐɅȒȡȓʔɶǍǪȡɑɅ ǱǸȺ ɾȡɾʌǸɃǍẍṞ ɾǸ ɳʔǸǱǸ ɳɶɐȓɶǍɃǍɶ ȺǍ ɃɐǱǍȺȡǱǍǱ 
salvapantallas que se activa después de un determinado periodo de tiempo cuando el panel de 
usuario no se usa . 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
El salvapantallas visualizará la temperatura con un tamaño más grande sobre un fondo negro para 
que el dato sea visible también a distancia. Tan pronto como se toca el display, el salvapantallas 
desaparece.  
 

 
 

  



MNL 106_ES rev. C 
    

 
Pag. 35 di 68  

5.2.5.4 Prueba  

La pantalla del menú test permite controlar el funcionamiento de algunas señalizaciones de 
seguridad, como por ejemplo alarma acústica por alta temperatura o baja temperatura y la prueba 
de alarma remota para la señal acústica y la conmutación de los conta ctos secos.  
Durante estas pruebas, el funcionamiento del equipo continúa y la temperatura en el interior de la 
celda permanecerá en los límites programados.  
En la tabla siguiente se explican las funciones del menú:  

 

Una vez seleccionado este icono, la temperatura de la sonda empieza a subir 
artificialmente hasta superar, en aproximadamente 1 minuto, el límite de alta 
temperatura programada.  
Una vez superado este límite, el equipo señala tres veces una alarma acústica y 
conmuta el contacto seco (esto es lo que ocurre cuando hay una alarma de alta 
temperatura). Cuando la prueba termina, la temperatura vuelve a la temperatura de 
funcionamiento d el equipo. Después, se puede salir desde el menú o seleccionar otra 
prueba.  
La simulación de ALTA TEMPERATURA se queda registrada en la lista de las alarmas 
ǱǸȺ E¶¬æ EȡȓȡʌǍȺ ¶ɐɅȡʌɐɶ ʳ ǸɅ ȺǍ ʌǍɶȲǸʌǍ ñE ṵǍȺǍɶɃǍ ɾǸɏǍȺǍǱǍ ǸɅ ȺǍ ȺȡɾʌǍṝ Ẍ!¬ÿ! ÿM¶æṣ 
ñu¶Ć¬!E!ẍṶṣ  

Se puede visualizar esta prueba en el software Capture solo si se han cargados 
los datos con una frecuencia de 30 segundos. De otra manera, con frecuencia 
1 minuto o 5 minutos, la visualización de la prueba depende del momento en 

el que la prueba se hace.  

 

Una vez seleccionado este icono, la temperatura de la sonda empieza a disminuir 
artificialmente, durante aproximadamente 1 minuto, hasta superar el límite de baja 
temperatura programada.  
Una vez superado este límite, el equipo señalará tres veces una alarma acústica y 
conmutará el contacto seco (esto es lo que ocurre cuando hay una alarma de baja 
temperatura). Cuando la prueba termina, la temperatura vuelve a la temperatura de 
funcionamien to programada del equipo. Después, se puede salir desde el menú o 
seleccionar otra prueba.  
La simulación de BAJA TEMPERATURA se quedará registrada en la lista de las 
ǍȺǍɶɃǍɾ ǱǸȺ E¶¬æ EȡȓȡʌǍȺ ¶ɐɅȡʌɐɶ ʳ ǸɅ ȺǍ ʌǍɶȲǸʌǍ ñE ṵǍȺǍɶɃǍ ɾǸɏǍȺǍǱǍ ǸɅ ȺǍ ȺȡɾʌǍṝ Ẍ=!¦! 
ÿM¶æṣ ñu¶Ć¬!E!ẍṶṣ  

Se puede visualizar esta prueba en el software Capture solo si se han cargados 
los datos con una frecuencia de 30 segundos. De otra manera, con frecuencia 
de 1 minuto o 5 minutos, la visualización de la prueba depende del momento 

en el que la prueba se hace.  

 

Este icono permite activar una prueba funcional de la alarma sonora para controlar 
su integridad; esta prueba conmuta 10 segundos también el estado del relé contacto 
limpio para remotizar las alarmas.  

Tabla 5  

La prueba acústica está disponible en todos los modelos, mientras que la prueba de alta y baja 
temperatura solo en los equipos con DMLP digital monitor touch. En ese caso, cuando no hay 
el DMLP digital monitor touch instalado, los iconos de prueba de alta y baja temperatura se 
quedarán en gris y no se podrán seleccionar.  

Se puede activar la prueba de alta y baja temperatura solo cuando el equipo funciona de 

manera óptima y sin anomalías. Si la prueba no termina correctamente, un triángulo rojo  
aparecerá en la pantalla y será posible volver a la página principal para poder controlar la 

presencia de anomalías.  
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5.2.6 SEÑALIZACIÓN ALARMAS Y AVERÍAS 

Si hay una alarma o avería, en el display aparace el siguiente icono    y hay una señalización 

acústica.  Tocar el icono    para silenciar la alarma acústica en curso y visualizar la descripción del 
tipo de alarma. Seleccionando la descripción del tipo de alarma es posible obtener más informaciones 
e indicaciones de la posible solución del problema.   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Una vez vueltos en la página principal tocando el icono   , sobre la temperatura real de la cámara 

aparecerá un icono de alarma   más pequeño para recordar al usuario que una alarma es aún en 
curso . Si después de 30 minutos la avería o la alarma persiste, la alarma acústica será repetida y 

aparecerá un icono más grande . 
Incluso en el momento en que la alarma se activa, el usuario contin úa a ser avisado visualmente en 

ȺǍ ɳǎȓȡɅǍ ǱǸ ȡɅȡǪȡɐ Ǎ ʌɶǍʬǹɾ ǱǸȺ ȡǪɐɅɐ Ẍ¬ȡɾʌǍ ǍȺǍɶɃǍɾ ǱǸ ʌǸɃɳǸɶǍʌʔɶǍẍ   y acústicamente cada 2 

minutos. Tocando el icono   se visualiza la alarma detectada, su duración y el pico de temperatura 
alcanzado, poniendo fin a la señalización . 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Descripción alarma en 
curso  

Informaciones 
adicionales  

Avería  DMLP Digital 
Monitor  

Avería ECT -F 
TOUCH  

Lista de alarmas  de 
temperatura  

Alarma en curso 
silenciada  

EN ESPERA 
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5.3 BACK UP DATOS REGISTRADOS DESDE SD CARD  

Se aconseja hacer una copia de seguridad de los datos registrados desde la SD Card por lo menos cada 
dos meses, para prevenir la posibilidad de pérdida datos si se pierde o daña del soporte digital.  
Para hacer la copia de seguridad es suficiente extraer la SD Card y copiar en el ordenador la carpeta 
ñBack -upò contenida en la SD Card.  

 
Asegúrese de que la palanca de escritura se coloca como se ilustra. De lo contrario, el 
controlador no detectará la presencia.  
 
Para garantizar la máxima eficacia del sistema, se recomienda sustituir la 
tarjeta SD cada 3 - 4 años.  
 

5.3.1 CARGAR LOS DATOS EN EL SOFTWARE CAPTURE  

La tarjeta SD contiene 4 carpetas : 
 
¶ Backup ( incluyendo todos los datos de temperatura ) 
¶ Bck_rescue ( incluye histórico adicional de temperaturas del compartimiento ) 
¶ Docs ( incluye software Capture 5.2, manuales, esquemas eléctricos, etc. ) 
¶ Recovery ( contiene el backup de todas las personalizaciones hechas por el usuario ) 
 

Para instalar el software Capture  5.2 seguir los puntos aquí abajo:  
 

- Retire la tarjeta SD de la ranura del equipo.  

- Introducir la tarjeta en la ranura del ordenador (si presente) o usar el Card Reader.  

- Cliquear dos veces sobre la memoria correspondiente a la tarjeta  SD (por ejemplo, memoria  
G:) 

 
 
- Abrir la carpeta  ẌEɐǪɾẍ e instalar el programa  Capture . 

 
 

  

Ilustración 20  Ṿ 
posición de la 
palanca e n la SD 
card  



MNL106_ES rev. C 
 

 
Pag. 38  di 68  

- Abrir el programa  Capture, seleccionar el periodo que se quiere visualizar  (Start -End)  

 y configurar la resolución media  (seleccionar 5 min para 
realizar el gráfico mensual ) 

- Hacer clic sobre   

 
 

- Seleccionar la carpeta que se quiere cargar:   
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- Cliquear dos veces sobre la carpeta Backup y después sobre   - esperar que todos 
los datos se 

carguen . 
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5.3.2 CREAR UN GRÁFICO DE TEMPERATURA  

Una vez descargados los datos desde tarjeta SD, se pueden crear gráficos cliqueando la tecla 

. Después, seleccionar la cámara deseada (Cámara  A Ṿ Cámara  B Ṿ Cámara  A+B Ṿ 
Batería )  
 
En cada gráfico aparecen los siguientes datos : 
 
Serial Number:  número de serie del equipo  
Fecha de inicio y fin del gráfico  
Printed : fecha de impresión  
Not as 
 

 
 

El gráfico es diario y cliqueando sobre la tecla   se puede ver el gráfico del día siguiente.  En 

cambio, cliqueando sobre la tecla  se puede crear un gráfico semanal . Cliqueando de nuevo la 

misma tecla    aparecerá automáticamente el gráfico de la semana siguiente.  

La escala del gráfico en el eje de las temperaturas es automática y se basa en los valores 
visualizados en el gráfico ; pero, es posible modificarla usando el menú que se encuentra en 
ȺǍ ɳǍɶʌǸ ȡɅȒǸɶȡɐɶ Ǎ ȺǍ ȡʽɵʔȡǸɶǱǍṞ ɾǸȺǸǪǪȡɐɅǍɅǱɐ ȺǍ ʌǸǪȺǍ Ẍ¶ǍɅẍṣ  

 
 

Cliquear sobre las teclas a la izquierda del gráfico para activar o desactivar la visualización 
de la cámara deseada (Ta -Tb - Set -S1-S2-S3-Rh ). 

La tecla  permite, programando la fecha de inicio y fin , crear un 
gráfico personalizado.   
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Además, es posible usar las herramientas de "Zoom" disponibles  (en la 
parte superior del gráfico) y las funciones de " Autoscale " del eje Y para realizar análisis más 
detallados de los datos descargados.  

5.3.3 EXPORTAR LOS DATOS  

- Cliquear   y guardar el archivo  (por ejemplo con el número de serie del equipo ). 

 
 
 

- !ǩɶȡɶ MʲǪǸȺṞ ɾǸȺǸǪǪȡɐɅǍɶ ẌEǍʌǍẍ ʳ ǪǍɶȓǍɶ ǸȺ ǍɶǪțȡʬɐ ȓʔǍɶǱǍǱɐ ǍɅʌǸɾ  
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- Seleccionar las opciones como sigue:   
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- Esta la tabla de datos exportados:  
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5.4  BATERÍA TAMPÓN PARA ALARMA POR AUSENCIA ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA (opcional)  

 
Una batería de tampón que se adquiere como accesorio opcional permite al 
controlador aprovechar una autonomía de aprox. 12 horas para las alarmas en 
caso de ausencia de alimentación eléctrica   

El mismo controlador se encarga de la recarga de la batería, manteniéndola 
cargada y asegurando la 
disponibilidad en el momento 
requerirlo .  

 

5.5 CONEXI ÓN REMOT A (op ci onal)  
 

5.5.1 CONEXIÓN A LA RED LOCAL  LAN  

Si el puerto Ethernet (RJ-45)  está presente en la parte posterior del equipo, 
insertar el cable Ethernet de la red local en su lugar de instalación.   
 
Cada equipo es programado po r Fiocchetti con una dirección IP estática con número  192.168.0.127. 
Esta dirección tiene que configurarse con la red del lugar de instalación.  

Para conectar el equipo a la red local, entrar en el menú Asistencia tocando el icono  y después  

. Insertar la contraseña 2810 y confirmar con  OK. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

En el menú Asistencia, seleccionar CONFIGURACIÓN  LAN   y modificar tanto la dirección IP que 

el SUBNET (aunque esta se quede la misma). Después, confirmar con la tecla   y tocar el icono

 para memorizar y salir desde el menú.  

 

Ilustración 21 Ṿ Baterías de 
backup  

2810 

Ilustración 22 Ṿ Etiqueta batería  

Ilustración 23 Ṿ Puerto RJ45  
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Una vez programados los parámetros de red, es posible insertar la dirección IP programada en el 
buscador (se aconseja Mozilla Firefox) de cualquier ordenador para poder monitorear las funciones 
del equipo. Esta es la sección que se ve en el ordenador una v ez cliqueada la dirección IP. En la parte 
inferior de la sección se puede también ver una alarma en curso.  
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Atención : En el menú Asistencia, hay parámetros y configuraciones que garantizan el 
funcionamiento correcto del equipo. Por lo tanto, el usuario no debe modificar 
configuraciones y parámetros fuera de lo descrito; de otra manera, la garantía quedará 

anulada automáticamente.  

5.5.2 LECTURA  DE  PARÁMETROS  DE  OPERACIÓN  MEDIANTE  PROTOCOLO  MODBUS  TCP/IP  

El puerto RJ45 (Ethernet) también permite interconectar, en una red LAN, el equipo con sistemas de 
adquisición externos BMS (Building Management System) de terceros o con el sistema de 
ɃɐɅȡʌɐɶȡʽǍǪȡɑɅ ǱǸ ȺǍ ɶǸǱ ȺɐǪǍȺ ẌfuÃ>>oMÿÿu ¬!¸ ñĆæMéĞuñÃéẍṣ 

¬Ǎ ȒʔɅǪȡɑɅ ɾɐɳɐɶʌǍǱǍ Ǹɾ ȺǍ ǱǸ ẌéǸǍǱoɐȺǱȡɅȓéǸȓȡɾʌǸɶẍṞ ɳɐɶ ʌǍɅʌɐ ǱǸ ɾɑȺɐ ȺǸǪʌʔɶǍṞ ǪɐɅ ʔɅ ɾɐɅǱǸɐ ǱǸ Ʌɐ 
menos de 5 segundos. Los valores de temperatura mostrados se dividirán entre 10.  

De forma predeterminada, la dirección del dispositivo es 1.  

A continuación se muestran los principales registros para su lectura:  

MODELOS CON UNA SOLA TEMPERATURA  TERMOSTATO  Sonda PRODOTTO  
(si presente)  

TEMPERATURA CORRIENTE  3000 o 999  3001 

ESTADO DE LA PUERTA  1075* 
 

SETPOINT 1003 
 

LIMITE ALTA TEMPERATURA  1007 3003  

LIMITE BAJA TEMPERATURA  1008 3005  

ON/OFF (0=OFF, 1=ON)  1078 
 

FALLA DE LA RED  3026**  
 

ALARMA ALTA TEMPERATURA  3014 o 1023 3018 
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ALLARME BAJA TEMPERATURA  3016 o 1025 3020  

ALTO USO COMPRESOR  1033 
 

TIEMPO DESCONGELACION  1037 
 

ALTA TEMPERATURA CONDENSACION  1038 
 

BAJA TEMP. EVAPORACION  1039 
 

FALLO DE LA SONDA S1 1042 
 

FALLO DE LA SONDA S2  1043 
 

FALLO DE LA SONDA S3  1044  
 

ALTA TEMPERATURA POR FALLA CORRIENTE  3039 o 1055  3040  

ALTA TEMPERATURA PUERTA ABIERTA  3036 o 1056  3038  

*0= cerrada, 1= abierta, 2= alarma puerta abierta en curso  
**solamente si el módulo DMLP digital monitor está instalado. De lo contrario, no manejado.    
 

MODELOS CON DOBRE TEMPERATURA  COMPARTIMIENTO 
A 

COMPARTIMIENTO 
B 

TEMPERATURA CORRIENTE  3000 o 999  3001 o 1999 

ESTADO DE LA PUERTA  1075* 2075*  

SETPOINT 1003 2003  

LIMITE ALTA TEMPERATURA  1007 2007  

LIMITE BAJA TEMPERATURA  1008 2008  

ON/OFF (0=OFF, 1=ON)  1078 2078  
FALLA DE LA RED  3026**  3026**  

ALARMA ALTA TEMPERATURA  3014 o 1023 3018 o 2023  

ALLARME BAJA TEMPERATURA  3016 o 1025 3020 o 2025  

ALTO USO COMPRESOR  1033 2033  

TIEMPO DESCONGELACION  1037 2037  

ALTA TEMPERATURA CONDENSACION  1038 2038  

BAJA TEMP. EVAPORACION  1039 2039  

FALLO DE LA SONDA S1  1042 2042  

FALLO DE LA SONDA S2  1043 2043  

FALLO DE LA SONDA S3  1044  2044  

ALTA TEMPERATURA POR FALLA CORRIENTE  3039 o 1055  3040 o 2055  

ALTA TEMPERATURA PUERTA ABIERTA  3036 o 1056  3038 o 2056  

*0= cerrada, 1= abierta, 2= alarma puerta abierta en curso  
**solamente si el módulo DMLP digital monitor está instalado. De lo contrario, no manejado.  
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5.5.3 CAJA DE BORNE EXTERNA  (OPCIONAL ) 

Si el equipo tiene una caja de borne externa con 
contactos secos, RS485 y RJ45 en la parte posterior, es 
posible conectarse a un sistema de alarma externa con 
una de las salidas disponibles. Bajo la caja de borne 
externa hay la siguiente etiqueta . 

El circuito externo debe tener las siguientes 
características: máx 48V, máx 600 mA, doble aislamiento 
u aislamiento reforzado  

 
Ilustración 25 Ṿ etiqueta borne exterior  
 
 

5.5.3.1 AL1-AL2 

El contacto (NO -C-NC) conmuta cuando se presenta una alarma o avería detectada por el controlador 
o  por el módulo DMLP Digital Monitor (si se ha adquirido el equipo con este módulo DMLP). Esto 
permite señalar un estado de malfuncionamiento del equipo al d ispositivo conectado.  

Considerar la tabla siguiente para controlar a qué puerto de salida hay que conectarse con el 
dispositivo de control remoto.  

 

 Modelos mono -temperatura  

 Averias  ALARMA TEMPERATURA AIRE  
ALARMA TEMPERATURA PRODUCTO 

(opcionale)  

AL1  ̧  ̧  ̧

AL2     ̧

 
 

 Modelos con doble temperatura  

 
ALARMAS + AVERIAS  

Compartimiento A  
ALARMAS + AVERIAS  

Compartimiento B  

AL1  ̧  

AL2    ̧

 

5.5.3.2 4-20mA Cámara A -Cámara B  (módulo opcional ) 
 
Estas salidas permiten conectarse, según la polaridad, a un sistema de adquisición externo con 
entrada 4 -20mA. Con estas salidas es posible transformar el valor de temperatura detectado por la 
sonda de controlador ECT -F o del DMLP Digital Monitor en una señal de corriente.  

 

Ilustración 24  Ṿ Posición de la caja de borne  
externa  
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5.6  DESBLOQU EO MANUAL DE  LA PUERTA (op cional)  
En el caso de ausencia de corriente eléctrica, si la puerta está cerrada, ésta permanecerá de tal modo. 
Para abrir la puerta de manera manual con la llave entregada en el equipo (Il. 26) seguir las 
indicaciones aquí abajo:  
 

- Modelos mono -temperatura : Introducir la llave en la fisura 
correspondiente situada al lado del panel frontal en correspondencia a 
la cerradura . Para poder abrir la puerta  es necesario mantener pulsada la llave 
sobre la palanca de desbloqueo. Soltando el mecanismo, la puerta se bloqueará nuevamente  
(Il. 27) 

           

Ilustración 27 Ṿ posición y desbloqueo de la cerradura  
- Modelos con doble temperatura : El sistema de desbloqueo es i gual a las indicaciones antes 

mencionadas en los modelos 2T . En la ilustración 28 se puede ver como desbloquear la 
puerta inferior y superior.  

-  

Ilustración 28 posición y desbloqueo de la cerradura en modelos con doble temperatura  
 

- Modelo  600 2T:  se puede desbloquear las puertas desde la parte frontal del equipo.  

- Modelo  1500:  para realizar la apertura manual de las puertas es necesario acceder 
desde la parte de arriba del refrigerador en donde se podrán ver las cerraduras (Il. 29). 
Las cerraduras se pueden abrir desde arriba de la máquina tirando la correspondiente 
palanca de desbloqueo. Manteniendo cada una de las palancas en tiro, abrir las 
correspondientes puertas.  

     
 

 

Ilustración 26-
Llave  

Ilustración 29 Ṿ posición cerradura electrónica 
mod.  1500 
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6 MANTENIMIENTO ORDINARIO Y PROGRAMADO  

La información contenida en este capítulo está destinada tanto al usuario (personal no especializado) 
como al Encargado del mantenimiento ordinario.  

6.1 PROHIBICIÓN DE ELIMINACIÓN DE LOS DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD  

Está absolutamente prohibido extraer las protecciones de seguridad sin haber apagado el armario 
frigorífico y haberlo desconectado de la red eléctrica.  
El fabricante se exime de cualquier responsabilidad por accidentes debidos al incumplimiento de 
dicha obligación.  

No retire el clip del cable de alimentación.  
No reemplace el cable de alimentación sin reemplazar la abrazadera del cable suministrada 
por el fabricante con el cable de alimentación original.  

6.2 LIMPIEZA INTERNA Y EXTERNA DEL MUEBLE  

La limpieza de la máquina ha sido realizada en la fábrica. Sin embargo, se sugiere realizar otro lavado 
de las partes internas antes del uso, asegurándose que el cable de alimentación esté desconectado. 
Se aconseja limpiar las superficies interna y externa  por lo menos 2 veces por año.  
Para ello se indican:  

- PRODUCTOS PARA LA LIMPIEZA  
Los siguientes detergentes industriales se han utilizado con éxito sobre chapa blanca (SANISTEEL).  
  

NOMBRE COMERCIAL  Dilución en agua  
P3 OXONIA  Al 5% 

P3 TOPACTIVE 200  Al 5% 
P3 TOPAX 66  Al 5% 

P3 TOPAX 990  Al 3% 
 
Los detergentes disponibles en el mercado son infinitos, sin mencionar la posible mezcla de 
componentes, sin embargo consulte las etiquetas que muestran la composición de los detergentes 
mencionados.  
 
 
Si tienes dudas sobre el producto, puedes utilizar agua y detergentes neutros NO AGRESIVOS. NO 
UTILICE SOLVENTES NI DILUYENTES  

- MÉTODOS DE LIMPIEZA : lavar las partes internas y externas con un paño o esponja NO ABRASIVO  
- DESINFECCIÓN:  evitar sustancias que puedan alterar las características organolépticas de los 
productos.  
- ENJUAGUE : paño o esponja empapada en agua. NO UTILICE CHORROS DE AGUA  
- FRECUENCIA : al menos 2 veces al año o en intervalos diferentes según el tipo de producto 
almacenado.  
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6.3 LIMPIEZA DEL CONDENSADOR  

La falta de limpieza del condensador, además de la 
temperatura demasiado alta en el ambiente en el cual se 
ha instalado son unas de las principales causas de 
funcionamiento forzado del frigorífico. La limpieza debe 
realizarse con una frecuencia de 2 a 3 meses, incluso en los 
ambientes más limpios.  
Es necesario entrar en la batería condensante, situada en 
todos los modelos en el compartimiento técnico cerca del 
compresor, y limpiarla con uno de los siguientes 
elementos:  

- Pincel de cerdas largas  
- Aspiradora  
- Aire comprimido  

NO USAR CEPILLOS METÁLICOS  
NO DOBLAR LAS ALETAS DEL CONDENSADOR  

ATENCIÓN:  
ANTES DE REALIZAR LA OPERACIÓN DESCONECTAR SIEMPRE LA CORRIENTE ELÉCTRICA  

Para garantizar el funcionamiento correcto del aparato es indispensable cumplir con las 
indicaciones del fabricante haciendo que el personal cualificado realice el mantenimiento periódico.  

Según el modelo comprado seguir las indicaciones de limpieza a continuación:  
 
MODELO  100-140-280 2t  

FASE 1  
Abrir la cubierta posterior utilizando un destornillador estrella (si está presente la cubierta del paquete 
de baterías no retirar los tornillos a derecha e izquierda de la caja de conexiones y aquellas de fijación 
de la misma tapa)  
Para el modelo 280 2T es necesario retirar también el canal posterior de cobertura de las conexiones 
eléctricas  
FASE 2  
Utilizando una aspiradora o un chorro de aire eliminar todo el polvo presente sobre las aletas del 
condensador.  
Realizar el procedimiento inverso para restablecer la correcta fijación de la cubierta posterior.  
FASE 3  
Restablecer la corriente eléctrica y volver a encender el dispositivo.  

 
Ilustración 31 Ṿ Posición condensador en los modelos 100 -140-280  

 
MODELO  130-170-200 -250 -300 -600 2T -400 -500 ( 1T y 2T )  
 
FASE 1 
Retirar la protección utilizando un destornillador estrella (3 tornillos).  

 

CONDENSA DOR  

Ilustración 30 - Representación 
condensador  
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FASE 2  
Utilizar una aspiradora, un chorro de aire o bien un pincel con cerdas largas y eliminar todo el polvo 
presente sobre las aletas del condensador.  
Realizar el procedimiento inverso para restablecer la correcta fijación de la protección.  
FASE 3  
Restablecer la corriente eléctrica y volver a encender el dispositivo.  

 
Ilustración 32 Ṿ Posición del condensador en los modelos con motor abajo  

 
 
MODELO 700 -1500  
 
FASE 1 
En los modelos con el motor en la parte superior (700 -1500 lt) el condensador es accesible 
directamente desde el exterior, utilizando una escalera.  
FASE 2  
Utilizar una aspiradora, un chorro de aire o bien un pincel con cerdas largas y eliminar todo el polvo 
presente sobre las aletas del condensador.  
FASE 3  
Restablecer la corriente eléctrica y volver a encender el dispositivo.  

 

 
Ilustración 33 Ṿ Posición condensador en los modelos 700 -1500 

CONDENSA DOR  

CONDENS ADOR  
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6.4  ELIMINACIÓN AGUA DE CONDENSACIÓN  

El descongelado genera la formación de agua de condensación. En los 
modelos con motor abajo, el agua evapora automáticamente. En otros 
modelos se recoge en una cubeta , en dotación, que se coloca debajo del 
frigorífico y desliza sobre guías.  
Esta cubeta  debe ser vaciada  con una frecuencia periódica.  

Lista de Modelos con motor arriba:  
SUPERARTIC   700 Ṿ 700 2T  
LABOR  / VISION   700 2T  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ilustración 35 - Cubeta con evaporación automática  
del agua de condensación  

6.5 SUBSTITUCIÓN BATERÍAS (opcionales)  

Para garantizar la máxima eficiencia, las baterías de respaldo por alarma acústica y visual por apagón 
(par. 5.4) deben cambiarse periódicamente, por lo menos cada 2 años.  

Dicha operación puede ser realizada por el usuario, encontrando fácilmente el compartimiento de las 
baterías:  

-  En la parte posterior del equipo  

-  En la parte superior del equipo (en los modelos con motor arriba)  

 
Ilustración 36 Ṿ posición de las baterías de respaldo  

7 DEMOLICIÓN  

Este aparato lleva la marca en conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE (RAEE).  

El símbolo  colocado en el producto indica que no debe ser tratado como residuo doméstico, 
sino que debe entregarse a un punto de recolección idóneo para el reciclado de aparatos eléctricos y 
electrónicos.  
En el momento del desguace, dejar inutilizable el aparato, cortando el cable de alimentación, 
quitando las puertas, las repisas y los cajones para que los niños no puedan acceder al interior del 
producto. No dejarlo sin vigilancia ni siquiera por pocos día s. 
Para mayor información sobre el tratamiento, la recuperación y el reciclado de este producto, 
contactar con la oficina local, el servicio de recolección de residuos domésticos o el distribuidor.  
Respetar la normativa vigente  
El gas dentro del equipo debe ser extraído por personal autorizado.   

 
Ilustración 34 - Posición 
cubeta  de recolección 
condensación  
 




























